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ABSTRAK

Penelitian ini membahas mengenali campur kode dan alih kode bahasa Korea dalam konten
Youtube TaraWoni Tv. Penelitian ini menganalisis 8 video "Tarawoni Tv" dengan variasi
video kolaborasi dan interaksi dalam keluarga Tarawoni. Penelitian ini bertujuan untuk
mengetahui jenis dan faktor penyebab campur kode serta alih kode dalam bahasa Indonesia
dan bahasa Korea. Untuk mencapai tujuan tersebut digunakan teori jenis campur kode
Muysken dan faktor penyebab campur kode dari Suwito. Jenis alih kode menggunakan
teori Hudson dan faktor penyebab alih kode Widjajakusumah. Penelitian ini merupakan
penelitian kualitatif dengan data tuturan percakapan. Teknik pengumpulan data yang
digunakan adalah teknik simak, teknik SBLC, dan teknik catat. Hasil penelitian ditemukan
jenis campur kode penyisipan, alternasi, dan leksikalisasi kongruen yang didominasi oleh
campur kode penyisipan. Sedangkan, jenis alih kode yang ditemukan adalah alih kode
situasional, metaforis, dan percakapan yang didominasi campur kode percakapan. Faktor
campur kode meliputi, kemampuan berbahasa, memperhalus ungkapan, memperkenalkan
budaya baru, mudah diingatnya kode, tidak homonim, dan menghendaki suatu hasil.
Adapun faktor penyebab terjadinya alih kode pada konten Youtube TaraWoni Tv adalah;
(1) hadirnya orang ketiga, (2) pergeseran topik, (3) lawan bicara, (4) di tempat umum, (5)
menunjukan bahasa utama.

Kata Kunci: alih kode, campur kode, sosiolinguistik, TaraWoni Tv
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ABSTRACT

This study examines code switching and code-mixing in the YouTube content of TaraWoni
Tv, focusing on the Korean language. Eight videos from the "TaraWoni Tv" series were
analyzed to explore the factors contributing to code mixing and switching between
Indonesian and Korean. The study utilizes theories of code-mixing types, factors
influencing code-mixing, and code-switching elements. A qualitative approach was used,
with conversational data collected through listening and note-taking techniques. The
findings reveal that code mixing types such as insertion, alternation, and congruent
lexicalization are prevalent, with insertion being the most common. In terms of code
switching, situational, metaphorical, and conversational types were identified, with
conversational code switching being the most frequent. Factors influencing code mixing
include multilingual proficiency, the desire for enhanced expression, cultural integration,
code restrictions, preference for memorable codes, homonym avoidance, and specific
communicative goals. Code switching in TaraWoni Tv videos is influenced by the presence
of a third party, topic shifts, interlocutors, public settings, and the display of the major
language.

Keywords: code-mixing, code switching, sociolinguistics, TaraWoni Tv
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